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Cikkek : „Rozsnyó főtéré.“ Zombori Gusztávtól. — „Száll 

az idő gyorsan felettem.a Komócsy Józseftöl.u — „A ma­
gyar emigrátió viszontagságai történetéből.“ — „Isteni tisz­
telet a római katakombákban.“ Breuer Á r m i n t ó l „Vasvári 
Pál hamvait illető heiyreigazitás.“ Hóry Farkastól.—„Rima- 
szombati fazekasok.“ Zombori Gusztávtól. — „Komáromi na 
pok 1849-ben.“ Hvmaray Dánieltől. — „Gr. Teleky László

levele herceg Eszterházy Pál és gr. Batthyány Gusztáv el­
len.“ — »Egy hét története.“ Vadnai Károlytól. — „Ve­
gyes közlemények.“ — „Újdonságok.“ — „Irodalom.“ — 
„Szerkesztői üzenetek.“

Képek : „Rozsnyói főtér.“ (Rajz. Zombori G.) •— „Mise a 
római katakombákban.“ — „Rimaszombati fazekasok.“ (Rajz. 
Zombori G.) — „Valenciai spanyol nő.“ — „Karrikaturák.“

Ú j d o n s á g o k .
—v.— (Ismét összejött ország gyűlésünk) hétfőn 

kezdő meg ülését az akadémia palotája nagy ter­
mébe^ mert a javítás alá vett országháza tavasz­
nál elébb nehézen lesz használható. Egyszersmind 
tudatjuk, hogy azon idő alatt, mig a képviselő- 
ház az akadémia palotájában tartja üléseit, az 
Észterházy-képtár nem lesz nyitva a közönség szá­
mára.

— {Egy pusztuló történeti emlékünkről.) Rómer 
Flóris derék régészünk egyik párisi levelében igy 
ír: „Dr. Arányi figyelmeztetésének egyik eredmé­
nye az, hogy Schmid Frigyes bécsi műegyetemi 
tanár 14 tanítványával, ezek |tözt a nemrég Spa­
nyolhonból hazatért Schultz Ferenc hazánkfia 
is Vaj da-Huny adót müértőleg felmérték s leraj ­
zolták. A tiz napi munkának eredménye 300 min­
talap a legérdekesb építészeti részletekkel, .w  
Különben az egész épület rom — mondja Schulcz

és dűlő félben van; ha a dolgon hamar nem 
lesz segítve, 10 év múlva minden mttbecsü részlete 
Összedőlt és elveszett. A bécsi müakademia ezen 
épületet egyedül nagy mübecse tekintetéből vette 
fel ily részletesen, mert látta> bogy ha rögtön 
mindent le nemrajzoltat,2—-3év múlva már késő is 
lehet. Ezentúl csak az országtól fog függni, hogy 
Magyarország ezen legnagyobb mü- és történeti 
emléke egészen el ne vesszen. Az expeditiót fizet­
te a bécsi közoktatási minisztérium, hozzá járult 
továbbá Rauscher bibornok, —* később grófMikó 
saját költségén utaztatott velünk két pesti mérnök- 
egyleti tagot. *— Igaz, hogy a múltnak elhanya­
golásai majd elviselhetlenül nehezednek reánk, de 
lehet-e egy ily jeles, szakértő hazafinak ilyen vé­
leménye után azon felelősséget az utókor előtt 
vállalnunk, hogy tudva és készakarva hagytuk 
Vaj da-Huny adót éktelen romba dőlni?“— Vajda- 
Hunyad két rendbeli rajzát és leírását a „Hazánku 
múlt évi 34-dik számában közöltük.

—- {Téli honvédiskolákat indítványoz) a „Hon­
véd“ cimü szaklap
• — {Külföldön élő nevezetesb magyarjainkról.)
Egy brüsszeli tudósítás szerint az egykori pesti 
könyvnyomdász és később északamerikai tábor­
nok : Stahel (Számwald) tbk nem veszett a ten­
gerbe, életben van; Perczel Miklós amerikai ma­
gyar ezredes pedig útban van haza felé. Ellenben 
Makk tüzérezredes augustus 27-kén Willming- 
tonban, Eszak-Carolinában Rózsafi barátjánál 
sárgalázban végezte be hányatott élete pályá­
ját. Az utolsó időben Frémont házánál tanító volt. 
Emlékiratai, ha világot látnának, érdekes fölfede­
zésekkel járulhatnának a forradalmi hadjáratok, 
különösen pedig a komáromi vár történetéhez.

— {S za csva y  em lékszobra) j a v á r a  a  n a g y v á ra d i 
d a lá rd a  h a n g v e rsen y t rendeze tt, m e ly n ek  tisz ta  
jö v ed e lm e  20 0  ft. Szept. 23. és 24. n ap ja in  pedig  
az o ttan i n ő eg y le t j a v á r a  m űkedvelő  e lőadáso ­
k a t  ta r to tta k . A z ifjab b  nem zedék  k e d v é é rt  m eg­
jeg y e z z ü k , h o g y  S zacsv ay  Im re  az  1849. ap ril 
14-diki o k ira t eg y ik  szerkesztő je , a  m ié rt b itó fán  
vég ző k  ki.

— {G orgeynek a legkitűnőbb  iró k  á lta l közrebo­
csátott je llem zése it) íg é r tü k  ez év n e g y ed b en  a 
„H a z á n k 44 h asá b ja in  közölni. F o rra d a lm u n k  tö r­
tén e té re  v o n a tk o zó lag  azonban  an n y i és o ly  é rd e ­
kes a d a to k  közlésé t k e z d tü k  m ár m eg m ai szá­
m u n k b an , hogy  ezen kérdéses c ik k so ro z a tra  a  
„ H a z á n k é b a n  csak  nag y o n  k éső n  k e rü lh e tn e  
a  sor, s a z é r t a z t te s tv é rla p u n k b an , a  „ H eti P o s ta “ 
tá rc á já b a n  b o csá tju k  közre, ho l m inden  szám b an  
tö b b ren d b e li é rd ek es  tá rc a c ik k e l ta lá lk o z h a tik  az 
olvasó.

— {P áriába  k ü ld e n d ő  i f  j a k u l )  k ö v e tk e z ő k e t 
szem elték  k i : H e rzo g  Ö dön m érn ö k ö t, L ip ta y  P á l  
ip a r tá rg y  ra jzo ló t s m u n k a tá rsu n k a t, C surgó  I s t ­
v án  asz ta lo st, H au sm an n  A lajos ép ité sz e tta n u ló t 
és N usz Já n o s  gépészt. E z  öt ifjú  ú tik ö ltség e ire  a  
m a g y a r  k o rm án y  1500 fto t ado tt.

— { T ü r r  I s tv á n  S zerb iá b a n ). T ü r r  tá b o rn o k  
B elg rád o n  m eg n y u g ta tó an  n y ila tk o z o tt a  m a g y a r  
k o rm á n y  és nép  szándékairó l, h an g su ly o zá  a  du  - 
n a i n em ze tek  é rd e k so lid a ritá sá t s b iz to sitá , hogy  
—  m in t tu d ja  — A n d rá ssy  g ró f  a n em ze tiség ek  
m inden  k ív á n a lm á t te lje s íten i k ív á n ja . F o ly ó  hó 
24-én K o n stan tin áp o ly b a  in d u lt s o k t. 8-án  visz - 
sza té r P es tre .

— {E g y  eredeti kö nyvje len tést o lva su n k  a  la p o k ­
b a n )  m ely  ig y  h a n g z ik : „B abszem  J a ijk ó  n a p ­
tá ra  is lesz m ár. S ze rk esz tik  S p icény i Á rp ád , az  
ism eretes h a z a f in a k , S p itc ig  Ic ig n e k  n a g y re m é ­
n y ű  k is  fia, és az ő k e b e lb a rá ti  b a r á t ja  P ic i P a l ­
kó. A  n a p tá r  p ic ik e  k is  n a p tá r  lesz, a lig  n ag y o b b  
a  S pitz ig  tá ti  kö rm én é l, s á ra  is p ic ike  —  2 p i­
cu la. A  szép irodalm i ré szben  B abszem , S p icén y i 
és P ic i P a lk ó  iró c sk á k  összes m u n k á it fog ja  
v en n i a  t. c. p u b lik u m .44 E  h u m o risz tik u s  n a p tá r  
is k é tsé g k ív ü l az ö reg  S p itz ig  Ic z ig  fe lü g y e le te  
a la tt  készü l.

— {G r. S zéch en y i Ö dön  „ H a b leá n y46) k is  g ő zö ­
sét 10 ,000 fran k o n  a d ta  el egy  fran c ián a k .

— {M á r te ttek  lépéseket a f iu m e i  va sú t tá rg y á ­
b a n )  s ig y  a  fium eiek v ég re  m eg v a n n a k  n y u g ­
ta tv a . U g y an is  a  n ap o k b a n  o tt időzö tt T hom m en, 
vasu tép itész i ig azg a tó  és F a c k  O sz k á r m. ta n á ­
csos és ezek  n y ila tk o za ta i e lo sz la tták  a  m a g y a r 
te n g e rp a rti  város aggoda lm ait.







Harmadik évi folyam. 40. szám . Oktober 3 .1867

R ozsnyó főtere.
A mint mái* címünk is mutatja, nőm szándékoz- gyarázatául szolgálni, s о tekintetből szorosan a

zuk itt о város teljes ismertetéseit adni, annál ke- csinos főtdrt környező, s azon levő épületekre fo-
vésbbé átalános történelmet ecsetelni, mert c fel- gunk szorítkozni.

adatok bármelyiko is igen hosszúra terjesztené j A szabályosan épült, s mindinkább emelkedő s 
rövidre szánt ismertetésünket, melynek egyéb j csinosodó bányaváros előttünk felevő főtere sza- 
célja itt nem lehet, mint csupán képünk rövid ma- ! bályos négyszöget képez, melynek közepét az
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Él varázsol ma minden engem, I IlarangSzó csendül át a legen, —
Az élet terhét elfelejtem . . .  j Dél van . . .  oh ! lesz-e ma ebédem ?

K om ócsff J ó zse f .

A m a g y a r  eu iig r á tió  v isz o n ta g sá g a i tö r tén e téb ő l. *)
Törökországban.

I.
(A meneküllek torok földre érkezése. — Ausztria és Oroszország kiadatásukat követelik. —• A török kormány s az angol és fran­
cia követek magatartása. — Kél régi szerződés. — Sir Canning levele Palmerstonhoz. — Az ángol „Kék könyv*-b'ól. — Vég- 
megállapodás a menekültekre vonatkozólag. — Az Ausztria által száműzetni követeltek névsora. — A menekültek állapota 

Viddinben. — Hauslab tábornok működésének sikere. — Áttérések az izlámra a ennek oka.

A világosi fegy verlerakás után menekültjeink 
legnagyobb része Orsován át Törökország felé 
búj eloldott. A porta hivatalnokai vendégsze­
retettel fogadák a százszorosán szerencsétlen ha- 
zátlanokat, sőt ezek nevozetesb szereplőit némi 
kitüntetésben is részesiték.

A majd tömegesen, majd meg szállinkozva me- 
nekvöknok török földre érkezése augusztus 14-től 
mintegy 20-dikáig tartott, s lefegyverzésük után 
ezek első tartózkodási helyéül a török kormány 
Viddint jelölte ki a Duna mellett, közel a leigá- 
zott hazához. A Viddinben levő menekültek szá­
ma 3615 magyar, 871 lengyel s 464 olaszból, 
összesen mintegy 5000 leiekből állott, köztük 
mintegy 50 polgári egyénből. Köztük vala Kos­
suth is.

A hazájukat, családjukat, mindenüket vesztett 
menekültek sorsa alig lehetett irigylendöbb, mint 

azon hazafiaké, kik e z időtájt a Haynau által felál­
lított vérpadokon onták nemes vérüket. Bár jele­
nük némi biztonságot tüntetett föl, jövőjük annál 
bizonytalanabb, annál fenyegetőbb va la ; mert 
azon két önkényes hatalom, mely a szabadság 
szeroteto által föllelkesült, nagygyá és őrössé lett 
nemzetet az ellene zúdított polgárharc és fegyel­
mezett zsoldosainak egyesített százezreivel sem 
bírta legyőzni, hanem melynek vezetőink egymás 
közötti villlongása és sértett hiúságára vala 
szüksége, hogy a magyar függetlenségi harc fé­
nyes fegyverét az egyik végre lábai előtt lathassa 
a ez azt a másiknak kegyelmesen odaadassa ; — 
mondjuk, ezen egyesült két hatalom ezzel még nem 
hitte a harcot befejezettnek; nem azon vérontás­
sal, melyet fogy verteiének ellen vitt végbe vesztő­
helyen ; s nem azon nehéz bókokkal sem, melyeket 
a leghösibb, legdiesöbb kezekre rakatott. Irtó har­
cát még idegen földön azok ellen is folytatta, kik 
csupasz életükön kivül már mindenüket elvesztet­
ték ; harcot indított a hazátlan menekültek 
ellen.

A vérszemet kapott osztrák kormány s a dia­

dalittas cár, fölbátorittatva Törökország gyen­
gesége sa  nyugati hatalmaknak azon vétkes kö­
zönye által, melyet ezek a magyar függetlenségi 
harc ideje alatt tanusitának s a miért később a ke­
leti háború lön bünhődésük, — a menhelyet nyert 
bujdosók kiadását követelte. Ausztria a magyar, 
galíciai lengyel s osztrák-olasz, Oroszország pedig 
az orosz-lengyel menekülteket, mint állítólagos 
alattvalóit követelte s igényeit mindkét hatalom 
régibb szerződésekre alapította, oly szerződésekre,

I melyeket az utóbbi századokban csak azért látsza- 
j nak az államok egymással kötni, hogy azokat 

meg ne tartsák, mint ezt napjaink történetei bizo­
nyítják.

Az Önkény tana szerint azonban ott a jog, a 
hol a nyers erő, s Ausztria és Oroszország a ma­
gyarországi események s nyugati Európa közönye 
után erősnek hitte magát, kivált Törökország irá­
nyában. Miklós cár tehát az 1774-diki kajnard- 
zsii egyosségre, Ausztria pedig az 1718-diki papa- 
rovitzi s az 1739-diki nándorfehérvári szerződés 
bizonyos pontjaira hivatkozott Konstantinápoly­
ban levő követe által s ezenkívül a minden oroszok 
cárja Radzivil herceg által még sajátkezű levelet 
is küldött a szultánhoz, egészen parancsoló mo­
dorban követelve a menekültek kiadását, s midőn 
a két hatalom, föllépésének nagyobb súlyt adandó, 
még seregeit is előretolta a török határok felé,ekkor 
a szultán megijedt; belátta mindazáltal a fennforgó 
kérdésnek nagy horderejűt, mely az egész müveit 
világ által szentesitett menedékjog megsértésére

*) Midöu e cikksorozatot közrebocsátjuk, clevo tudatjuk 
tisztelt olvasóinkkal, miként minden adatunkra nezve csal- 
batlanságot, nőm tulajdonítunk magunknak, s azért utólago­
san minden alapos helyreigazítást a logkészsegesebben foga­
dunk. A ki tudja, hogy mily hiányos tudósítások érkezhettek 
hazánkba magyar emigrátiónkról; a ki ösmeri e tudósítások­
nak nem mindig tiszta kútfejét ; a ki előtt nem ismeretlenek 
az emigrátiónkról külföldi lapok és röpiratokban megjelent, 
leggyakrabban egymással ellenkező közlemények, az meg 
fog bocsátani azon netán elkövetett tévedésekért,melyek e je­
len igénytelen elbeszélés folyamában előfordulhatnak. (Szerk.J
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célzott , s belátta azt is , hogy ha Törökor­
szág engedékenységet tanúsít, ezt csak becsülete 
és függetlensége árán teheti. Önmagára hagyat­
va azonban nem érzé magát elég erősnek az elle­
ne irányzott nyers támadásokat elhárítani s azért 
Anglia és Franciaország képviselőihez fordult 
azon kérdéssel: vájjon azon esetben, ha a köve­
telés visszautasítása a két szövetkezet császár és a 
szultán közt háborúra vezetne, számolhatna-e Tö­
rökország a két nyugati hatalom támogatására? 
Aupick tábornok , a francia, és sir Canning 
György, az angol képviselő, — ki a magyar füg­
getlenségi harcot személyesen is figyelemmel és 
rokonszenvvel kisérte vala, — igenlőleg nyilat­
kozott, meg lévén győződve, hogy az európai 
egyensúly és a humanitás ily kérdésében kormá­
nyaik csak helyeselhetik ezen lépésüket.

E tárgyban többek közt igy ir sir Canning Pal­
merston lordhoz, Therapiából, 1849. szept. 3-áról.

„Az orosz és osztrák képviselők itt és Buka­
restben, folytonosan sürgetik az összes menekültek 
kiadatását; azonban valószínű, hogy megnyugod­
nának, ha csak a jelentékenyebb egyének adat­
nának is ki. Az internuncius (osztrák) a bel­
grádi békekötés 18 ik, az orosz követ a kajnardzsi 
békekötés 2-ik pontjára alapítja követeléseit- 
Megjegyzendő az is, hogy az internuncius hangu­
lata sokkal határozottabb.

„Emberiség szempontjából, nem tekintvén a 
porta jellemét és jövendő politikáját, tétovázás 
nélkül tudattam a kiadatási követelés határozott 
ellenzését. Továbbá, iparkodtam a török minisz­
tereket figyelmeztetni, hogy le ne kötelezzék ma- 
gukat oly tartozásra, mely nem foglaltatik világo­
san a szerződésben, s hogy óvakodjanak oly 
intézkedésektől, melyek jövőre nézve nem enged­
nének szabad működést.

„Szerencsés voltam megtudni Aupick tábornok­
tól, hogy e tárgyban az ő nézetei tökéletesen 
megegyeznek az én nézeteimmel; ennélfogva ösz- 
hangzólag működtünk, s hasonértelmü biztosításo­
kat nyertünk a nagyvezértől, Ali basától.

„E kérdés függőben létolc alatt láttam a nagy 
vezért, s úgy hagytam el őt, mint ki, főleg a ki 
adatásra vonatkozólag, kész felvonni a dolgok 
igazi folyamát.

„A tanács (diván,) múlt hó 30-án ült össze, s azt 
határozd: hogy a porta, saját becsülete kockázta­
tása nélkül, nem adhatja ki a menekülteket; úgy 
azonban, hogy megtagadása védelmében minden 
lehető nyilatkozatot használjon, mely enyhítse a 
dolgok további meneteléből tán keletkezhető kel­
lemetlenségeket. — Ali basa e tárgyban tudósí­

tást küldvén hozzám, kinyilatkoztatá, hogy a me­
nekültek elfogadására nehány nap múlva a várnai 
kikötőből hajó fog küldetni, mely őket az archi- 
pelagus valamely szigetébe viondi, Rhodusba 
vagy Candiába ; valószinüleg ez utóbbiba.

„Van okom hinni, hogy ha a menekültek kiada­
tása ismételve sürgettetnék, a porta végre is fel­
hívást intézenci a vezető hatalmasságokhoz, s 
igénybe veendi véleményüket.45

Sir Canning György ennél még többet is tett, 
ugyanis a Malta mellett állomásozó Parker ten­
gernagyot felszólította, hogy közeledjék hajórajá­
val Konstantinápolyhoz.

Egyébiránt az ezen kérdés fölött folytatott dip 
lomatiai jegyzékváltások bőven mutatják, hogy 
az Ausztria és Oroszország által idézott szerződé 
sekben nem voltak oly pontok, melyeket a fonfor- 
gó ügyre tisztességesen lehetett volna alkalmazni-

Biztosítva lévén a török kormány Franciaor­
szág és Anglia követe részéről az iránt, hogy 
szükség esetében e két hatalom anyagilag is támo­
gatni fogja, Törökország határozottan visszauta­
sította az osztrák kormány s a cár követelését. 
Erre egyenesen a párisi és londoni kabinottokhez 
fordult s ezek okt. G. és 10-dikén rendeletet bo­
csátottak ki, hogy a Földközi tengeren levő hajó­
rajaik induljanak a lovantei vizekre.*)

Ezen erélyes lépések által mcgfélénkítvo, Auszt­
ria és Oroszország végre mognyugvék hosszas 
alkudozás után abban, hogy menekült alattvalóik 
Törökország belsejébe küldessenek, vagy pedig 
távolittassanak el ez országból.

Titoff orosz ügy viselő, kormánya nevében c sze­
rint dec. 17-dikén belényúgodott a porta által ki­
tűzött következő feltételekbe:

1- ör. Mindazon lengyelek kiutasittatnak a tö­
rök birodalomból — s ezeknek visszatérte is oltil- 
tatik, — kik mint orcsz alattvalók, a magyar 
forradalomban részt vettek s kiket az orosz követ­
ség megemlitond. (Titoff ily eltávolításra 14 kitü- 
nöbb lengyel egyéniséget tűzött ki.)

2- or. Azon oroszországi lengyelek, kik az izlám- 
ra áttértek, Aleppoba, vagy Konjekhbe bollobbez- 
totnek.

3- or. A porta nyomatékkai eszközlondi azon 
lengyelek kiutasítását, kik idegen útlevelekkel 
érkezendnek Törökországba, hahogy bebizonyul, 
hogy ezen egyének Oroszország ellen működnek.

Anglia és Franciaország követeinek becsüle­
tére azonban meg kell vallani, hogy ezek értesül­

*) Histoire Politiqm de la Revolution de Hongrie. II. Pag. 
685—687.
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vén őzen egyezményről, ők a lengyelek bellebbez- 
tetéso és kiutasítása ellen nyilatkoztak.

Stürmer osztrák ügyvivő pedig a porta által elő­
terjesztett következő egyezségi pontokba volt 
kénytelen belenyugodni.

1-ör. A porta az ország belsejébe küldi mind­
azon magyar menekülteket, kiket az osztrák kö­
vet kijelöl, s ezek tartózkodási helye Kutáliia lesz, 
K is-Ázsiában. — Stürmer о végből negyvenhét 
egyént jelölt ki, úgym int: K o ssu th o t, M észá ro s  
L á z á r t , M a d a r á s z  L á s z ló t , D e m b in s z k y t , M ács in s z- 
k y t} L a tk o v s z k y t , S zem évé  B e r ta la n t,, (ez akkor már 
P arisba menekült,) G r im m e t , (ez Törökországban 
települt meg mint kereskedő,) K m e ty  G y ö rg y ö t,

már Franciaországban volt,) B a t th iá n y i  I s tv á n t , 
P e rcze l M ik ló s t, G y u rm á n  t, (ki most a „Budapesti 
Közlöny“ egyik bel munkatársa,) Z a m o y s z k y t ,  F e d ro  
S á n d o r t , hg. W o ro n y e c zk y t, (ezt pedig Haynau Pes­
ten már előbb felakasztatta; most ott fekszik a 24 
éves hős a kerepesi temetőben, egyszerű sírban,) b. 
S te in  tábornokot, K id,m an  L á sz ló t és fiát, W iso c z  
k y t , F ia lá t ,  N e m e y y e it ős S c h a ile n t .

Ezen egyezséget megelőzőleg, midőn a cár 
Radzivil herceg által annyira szorongatta a zul- 
tánt, s midőn ez gyengesége érzetében - -  s még 
nem lévén egészen biztos a nyugati hatalmak tá­
mogatásáról — nem hive a követeléseknek kellő 
erélylyel ellenállhatni, — a török kormány Ke-

(lvi mint Izmail basa ekkor már török hadi szol­
gálatot vállalt,) S to jn i  cső t, Z e r f j i t , T á n c s ic s  M i­
h á ly t, (ki nem is volt török földön, hanem Ilaynau 
dühöngésekor Pesten, mint napszámos lappangott 
a Józsefvárosban,) H o llá n t , O r o z d it , S c h n e id e r t , gr. 
B a tth iá n y i  K á z m é r t ,  F e re ze l M ó r t , M a d a r á s z  J ó ­
zse fe t, (a ki nem volt török földön s ki a mostani 
országgyűlés szélső baloldalának vezértagja,) B u ­
sóiéit, C h o je c z k y t , B r ig a n t  i t, P o z i le m s z k y t , H o r v á th  
M ih á ly  püspököt, (ki Svájcba menekült,) S á r o s y  
G y u lá t , (ki Magyarországon, Vachott Sándornál 
lappangott okkor,) B a lo g h  J á n o s t  és fiát, B e ö th y  
Ö d ö n t, (ki nem volt török földön,) K o h lm a n t , Z a -  
n yeczky ty  J o sc h  I s tv á n t ,  S c h ö p f  Is tv á n t, (ki okkor

sid basa által fölszólitá a menekülteket a próféta 
hitére való áttérésre, megjegyezvén, hogy mint 
mohamedánok, a zultán alattvalóivá fognak válni 
s igy a fényes porta oly oltalmat nyújthat nekik, 
milyenben mint osztrák avagy orosz alattvalókat 
nem részesíthetné.

A porta semminemű kényszerítő eszközt nem 
használt volt az áttéritésro s maga Kossuth, vala­
mint a menekültek főbbjei közül számosán, a biz­
tatás minden módját felhasználák, hogy társaikat 
ezen lépéstől visszatartóztassák, sőt Kossuth e 
tárgyban is irt Palmerston lordhoz — még in­
kább remélve és várva a nyugati hatalmak be­
avatkozását ily viszonyok közt, s az áttérésro
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vonatkozólag azt mondja többek közt: „a halál 
ös gyalázat között som kétséges, sem nehéz nem 
lehet a választás.“

Mindazáltal 1849. decemb. 19-dikéig Kmety 
György, Bem és b. Stein tábornokokon ki vili 
mintegy ötszáz menekült tért át az izlámra s ezek 
közt körülbelől 150 törzs- és főtiszt, minek okát 
több körülményben kell keresnünk.

Törökország ugyanis vendégszeretettel fogadta 
földjére a hontalanokat s az első napokban kel­
lően is gondoskodott, kivált főbbjeik ellátásáról. 
Később azonban annyi szenvedés és oly iszonyú 
sanyaruságoknak valának kitéve a menekültek a 
török kormány nem elég határozott intézkedései 
s az ellátással s pénzkiosztással megbízott moz- 
lim tisztviselők hűtlen kezelése folytán, hogy bor­
zalom azon időből a viddini menekültek (jobban 
mondva letartóztatottak) jelentéseit olvasni. Tá­
borhelyül vizjárta egészségtelen lapály volt szá­
mukra a Duna partján kitűzve, az időjárás zom 
dón, sátraik roszak, ruházatjuk szakadozott, 
szennyes, sőt a legszükségesbck gyakran hiányoz­
tak is; szokatlan élelmi szereik rondetlenül s ösz- 
tövéron kiszolgáltatva , annyagi segély sehon­
nan s mindezen nyomorúságok következménye 
pusztító betegség lön, mely bajok társaikból né­
hány liét alatt négyszáz embernél többet sírba 
ragadtak. Ehhez járultak jövőjük bizonytalan, sö­
tét képei, a bőszült ellenség kezeibe szolgáltatás 
aggodalmai s azon remény, hogy az osztrák­
orosz és török közt bizonyosan kitöltendőnek lát­
szó háborúban ismét fegyvert foghatnak azok 
ellen, kik hazájukat csak nemrég egyesült erővel 
nyomták vala eh

Mialatt az ínség, csüggedés, a jövőben való 
kétségbeesés, meg a kiszolgáltatás aggodalma 
számosakat az izlámra térésre vitt, azalatt ugyan­
ezen nyomasztó köriilmonyeket az osztrák kor­
mány saját előnyére használta, ügynökül küld- 
vén ki Törökországba JTauslab tábornokot, ki­
nek feladata volt, a menekülteket hazájukba visz- 
szatérésre bírni, ily módon kevesbítvén azok szá­
mát, kik kedvező fordulat alkalmával külföldön 
egy magyar forradalmi ser^g magvát képezhet­
nék. Haus láb tábornok kormánya nevében a ha­
zatérő közlegények és altiszteknek amnesztiát és 
a rendes hadseregbe soroztalást ígért, a visszatérő 
főtiszteknek azonban haditörvényszék elé kelle 
állniok, remény nyujtatván ezeknek is rnegke- 
gyolmcztetésükhez. Hauslab fáradozásainak ered­
ménye az volt, hogy Viddinből 3,050 menekült tért 
vissza hazájába.

Ezen közben, a diplomatiai alkudozások alatt, a 
török kormány elhatározta a menekülteket Vid­
dinből az ország belsejében, a Balkán lábánál 
fekvő tíumlába átszállítani, egy ríszröl, hogy ke- 
vésbbé legyenek hazájukhoz közel, mi Ausztriát 
még mindig nyugtalanitá; más részt tán az omi- 
gratió főbbjeinek óhajtására, kik igy az osztrák 
ügynökök hazatéri tő igyekezetét ellensúlyozhat­
ni remélték, s végre, mert ott tári maga a porta is 
jobban hitt őrködhetni védencei fölött, miután 
az osztrák ügynökök tudtával, a főbb menekvök, 
mint Kossuth, Bem, Mészáros és a többi élete ellen 
számos megkísértett merénylet hire keringett.

Szakoly Viktor,
(Folyt. kÖv.)

Is ie iii t isz te le t a róm ai katakom bákban.
Róma katakombái eredetileg egyszerű vako­

latgödrök minőségében tűnnek fel. Hajdan az 
épületek közelében kút-aknákat (putca) ástak a ' 
földbe , melyekben mészszel kevert homokra j 
akadtak. ;

Minthogy a tartós vakolat ezen alkatrészét 
roppant.mennyiségben használták föl, azért Róma 
egész területei kutaknákká lettek, melyek mély­
ségűkhez arányos szélesre is ásattak.

A kizsákmányolt aknába hányták a rabszolgák 
később a szegényebb plebejusok( polgárok)tetemeit 
is. miként Varró beszéli. így aztán az esquilini 
dombon egész sirkert keletkezett.

Roma növekedésével a vakolatgödrök is szapo­
rodtak ; később azonban a már ásottakban vizszia

tos irányban folytatták az aknázást, mi által csak­
hamar tökéletes labyrinth képződött a föld alatt 
s ez a „Via Appia“ közelében körülbelül egy mért- 
földnyi távolságra törjed ki Rómától.

Minden katakomba 3 láb széles és 8—10 láb 
magas, csak ritkán rendes alakú és más katakom­
bákkal áll összeköttetésben. Dalművet vagy bol­
tozatot csak ritkán látni bennük s azért gyakori 
leszakadásnak vannak kitéve.

A katakombák oldalfalaiban a kereszténység 
első századaiból találni még sírokat is. E sírok a 
bulla hosszának megfelelőleg vannak a falba vés­
ve és több sorban látszanak egymás fölött. Rende­
sen égetett vagy má rvány kövek vannak befa­
lazva s ezeken csak ritkán látni rájuk vésett no- 

I vet, gyakrabban csak a Krisztus nevének kezdőbe-



tűit (Chr.) egy pálmaág alatt, mi arra mutat, katakombákat váiaszták éjjeli istentiszteleti ösz- 
hogy keresztény találta itt utolsó nyughelyét. szejövetoleik gyülholyéül, mert a pogány római

Kétségen kívül való dolog, hogy a katakombák ezen holtaktól lakott hirhedett helyek „árnyéká 
legrégibb sírjai a római keresztényüldözések ide- tóiu is borzalommal rettent vissza, 
jéből származnak, s hogy martyrok csontjait rej- Képünk egy ilyen keresztény istenitiszteletet 
tik magukban. Ép oly biztonsággal állíthatjuk, tüntet föl a katakombákban, 
hogy Rómában az első keresztények e földalatti í i r e u e r  A n n in ,

V asvári P ál ham vait ille tő  helyreigazítás.
A szabadságharcunk leírásaiban itt-ott becsli- szónok s lelkes vezér szomorú története által* 

szott hibák helyreigazitását a jobban értesültektől mintsem magának tiszta tudomást ne szerzett vol- 
a történelem érdeke kívánja, hogy ennek lapjain na annak földi maradványai sorsáról, 
az utókor a tiszta valósággal találkozzék. Annyi igaz, hogy Teleki Blanka grófhőlgy egy

Egy, Vasvári Pál hamvait illető hiba becsúszott oláh küldöttség által kérette kiadatását az ifjú hős
Horváth Mihályunk nagyszerű történeti müvébe földi maradványainak, de e kérelemre a boszus
is. Ugyanis ; „ M a g ya ro rszá g  fü g g e tle n sé g i ha rcá n a k  havasi népnek csak gúny kacaja lett a válasz,
tö rténe tébenu a kilencedik könyv ötödik fejezeté- mely nem követé a csúcsai magyar tábor azon
ben, a 301-ik lapon ez áll Vasvári Pálról, a Rá- lovagias és emberies eljárását, mely szerint ez
kóczi-szabadcsapat parancsnokáról: „Vasvári a félév előtt a Sebesnél elesett chevauxlegers-ezre-
hegyek közt hagyta 2ü éves életét. Miként Kővári, dosnok, Saint Quentin grófnak nem сзак földi ma­
tudósit, Teleki Blanka grófhőlgy, a jeles honleány, rád ványait, de legkisebb ékszerét is kiadta s
az ifjú szabadsághös testét a harc viharának elvo. fedezet alatt küldötte be B'. Hunyadra, Wardener 
nulta után kiváltván, családi sírboltjába tétette tábornoknak, hol az ezredes tisztességesen elte- 
örök nyugalomra. tí mettetett.

Vajha igy történt volna! De fájdalom, a lelkes Hihető, hogy Kővári а петезЫкй grófhölgy 
ifjú parancsnok csontjai több mint 200 bajnok- tervét hallván csak, annak sikeréről nem kétked-
társa csontjaival vegyülve, tomotetlen porladtak ve, tette jó hiszemü tudósítását, s innen van a
el Mariséi határán, a vandalismus boszuja miatt tévedés.

Közlő, ki e végzetes hely közelében lakik, ki Az a való tehát, hogy Vasvári Pál csontjai nem 
az ifjú hőssel többször vala érintkezésben a vészes Teleki Blanka grófhölgy családi sírboltjában 
napok előtt, s ki több szemtanú után a meggyil- nyugosznak, hanem a mariseli deszkás szekerek 
koltatás minden körülményeiről híven vala érte- kerekei alatt porladoznak.*) 
sitve, sokkal inkább volt érdekelve a jeles nép- H ó n j F a r k a s .

R im aszom bati fazekasm iiliely .
Rimaszombatban a természettudósok és orvo j anyagból formálják azokat, mert az sokkal szebb 

sok ez idei közgyűlése alkalmából való idézésem | ám és érdekosebb, mint itt ezeket a fütött komén- 
alatt naponkint nagyobb sétákat tettem a város I céket látni.
ban és környéken, hogy mentül többet lássak és j Tagadó válaszomra ogész illedelemmol fölkért, 
tapasztaljak, s о sétáimnál soha sem hiányzott úti j hogy ha nem restellenék a műhelybe jönni, szive- 
vázlatkönyvem, melybe azonnal az érdekesebb ( sen megmutatná. Nekem sem kellett több, s azért 
épületeket, vidéket vagy más egyéb tárgyakat • egész örömmel mondám „dehogy restellek, sőt 
lerajzoltam. inkább fölkérem a tisztelt polgártár3t eszivesség-

lgy egy ízben a tamásfalui gyaloguton a Rima reu s okként mogogyozve, a szomszéd házba ve­
idé mentemben rá bukkantam a hires rimaszom- zetett, hol már az udvarba belépve mutatta aszik- 
bati cserépedény-kemencékre, melyek a Rima ----------
partján sorban vannak fölállítva, S éppen akkor "> »  8 ,ive« közleményhez u ..mgunl< vészéről még mogje- 
! J , 1 .1 1 . /г . ,, győzzük, hogy I860, nyarán fHliar délkeleti szelein jártunk»
iá egynemelyike legjavában égett.  ̂ _ ban hullottuk azon Állítást, miként Vasvári Fél n ZarAndnak

Л mint о kemencéket érdekkel vizagálgatnám, fekv8 Bihw. begyéu louue eltemetve. К többféle Állítás ti.«- 
megszólít cíz egyiknek tulajdonosa, bogy vájjon tázásaul szeretnek, ha a jól értesültek közül többen и közöl- 
láttam-e már az edények gyártását, midőn a nyers nék velünk tudomásukat. (Szerit.)
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к adás végett napra kirakott nyers cserepek soka­
ságát; deákkor voltam csak igazán meglepetve, 
midőn a ház pitvarából az udvari szobába 
— mely a tuiajdonképeni műhely volt — be­
leptem.

Előttem két pádon két legény dolgozott; egyik 
egészen fiatal gyermek még, s az egyszerű gépe­
zetéi müpadon — mely csupán egy, a lábbal for­
gatható korongból áll —- oly sebesen alakította

val , kezének minden nyomásáia más más ala­
kot öltött, mig végre alig nehány perc alatt kész 
volt a tál vagy a bögre.

Az egész műhely csak e két pádból, nehány 
polcból, hol az edények tovább szikkadnak s 
egy nagy csomó finomul gyúrt agyagból áll.

Az ehez való finom agyagot Tiszolc vidékéről, 
a felső Rima völgyéből s nevezetesen Zsákmány­
ból hozzák drága pénzen, hol egész agyagbányák

Iliin aszom Imii fazekasok« (Zombori G. rnjza.)
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Valenciai spanyol nö. (Dóráétól. Szövege a „Vegyes“ közt.)
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Kom árom i napok 1849 ben.
L

Hogy az 1849-ki komáromi napokat, most, 18 
év után minél tisztább világításban láthassuk, 
nemcsak azon kormánybiztosi, várkormányi és 
hadsereg parancsnoki hivatalos hirdetéseket, je­
lentéseket stb. fogjuk e becsült lapokban közre 
bocsátani, melyek Komáromban falragaszok által 
tétettek nyilvánossá, hanem azon rendeletekot is, 
melyek szorosan csak a honvedek hadi életét, 
beliigyeit -— ha lehet igy szólnunk — illetik, a 
mennyire e lapok köre engedi, de csak úgy, ha a 
nagy érdemű olvasók előtt unalmat, visszatetszést 
nem szülnek és ha e lapok szerkesztője engedel- 
métis megnyerhetjük. (Továbbra is kérjük. Szerk,)

Azon „Parancskönyv“' et pedig, mely 1849-ben 
julius 25-től kezdve október 2-ig, a várfeladás 
előtti napig, a várkormányi és hadseregparancs­
noki irodában a külerősségek parancsnoka számá­
ra külön leírva, tartalmazza a kiadott rendelőtö­
ket, ha kedves szolgálatot tehetek vele nemzeti 
múzeumunknak : a legszívesebb készséggel áten­
gedem.

Midőn már a sok viszály megtörtént a feltett 
haza ügyeit vezetők között, midőn mái sok gyil­
kos csata vihara elzugott a Duna és Tisza part­
jainál, hegyei, halmai és völgyeinél e hazának; 
midőn már az aggodalom és remény gyorsabban 
kezdték váltogatni egymást a honfiszivekben, 
1849 második felében: nemzeti kormányunk 
Klapka György tábornokra ruházta a komáromi 
vár és őrsereg főparancsnokságát, ki midőn tisz­
tét átvevé, következő jelentést tett közzé :

Klapka György tábornok Komárom vár őrség éhez.
A komáromi vár és őrsereg főparancsnoksá­

ga nemzeti kormányunk által rám ruháztatott; — 
e feladat, s azzal összefüggő felelősség terheit ér­
zem és ismerem, de örömest vállalom el, ha meg 
lehetek győződve: hogy a sereg vitézségét s szi­
lárd lelkesülését irántami bizalommal párosítja.

Vitézek!

Mig a hadseregnek egy része hazánk más tar­
tományai, felé tér, segedelmére amott fenyegetett 
testvéreinknek, mi itt maradunk, mint vedőrei 
Komárom várának, - hü védői ama nemzeti 
ereklyének — mely nélkül magyar honunk önál­
lósága nem képzelhető, — s melynek megtartásá­
tól a nemzet, — becsületünk s nevünk megmen­
tése függ.
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Ilyen hivatalos tudósítások után, ugyan lett 
volna-o honved, ki kardját a legnagyobb elszánt­
sággal föl no emelte s az ellenséggel szembe ne 
szállott volna ? . . • A városban mindenütt öröm 
mutatkozott az arcokon, de még is sajátságos elv­
érzetével, balsejtelmével a bekövetkezendett ször­
nyű napoknak.

IV.
Hogy augusztus elején már mily viszonyok 

tünedeztek fel Komáromban s mily hangulat kez­
dett uralkodni, azt a kormánybiztos augusztus
3-diki következő rendelete eléggé igazolja:

Ujabbi kihirdetése
az országkormányzó elnöke rendeletének

Magyarország jövedelmeire gr. Almási, Völgyi 
és Endrei aláírásuk alatt a bitor ellenség által 
kibocsátott csalárd utalványok,

vagy идуnevezett Zvangs-nóták iránt.
Az ellenség a hadi költségek fedezéseire képto - 

lenségét önkényt elismervén, olyatén forgalmi esz­
közhöz folyamodik, melyet oly valamire alapit, a 
mi nem az ö tulajdona, s azzá soha sem is leszen, 
— t. i. Magyarország közjövedelmeire. Azaz 
adósságot csinál más vagyonára.

Ezen cselekedet a legundokabb csalásnemek 
közé tartozik.

Ugyanazért a fentemlitett utalványokat sem­
mit érőknek s csalárdoknak nyilvánítván, ren­
delem :

hogy azok sem a közpénztáraknál, sem pedig 
magán forgalomban el ne fogadtassanak.

Ki ezen utalványokat elfogadná, vagy épen azo­
kat Kiadni merészelné: a nemzet függetlenségi 
nyilatkozatában foglalt határozat értelmében is 
akkint fog tekintetni, mint a ki az ellenségnek 
hazánk ellen intézett pártütő céljai kivitelét elő­
mozdítja, következéskép mint honáruló fog tekin­
tetni, és büntettetni.

Kelt Debrecenben, april 22. 1849.
Kossuth Lajos s. к. 

az ország kormányzó elnöke.

Ezen országos rendelet erejénél fogva, a csalárd 
utalványokat elfogadók, titokban tartók, — vagy 
kiadók el fognak fogatni, s a rögtönitélö vegyes 
törvényszék elébe állitatni.

A kikre pedig ezen utalványok az ellenség ál­
tal erőszakoltattak volna, tartoznak azokat a hely­
beli elöljáróságnak, ez pedig tovább kormány- 
biztosi hivatalomnak bejelenteni; különben mint 
hamis letartóztatók lévén tekintendők.

Komáromban, augusz. 3. 1849.
Komáromi t. h. kormánybiztos, 

Újházi László m. k.
E rendelet kihirdetésekor a bűnösök összedug- 

dosták fejeiket, sugtak-bugtak, el nem titkolható 
nyugtalanság ismertetett meg sokakat közülök. 
Nem akarunk keserűk lenni kijelentésével annak, 
kik voltak, vagy miféle fajhoz tartoztak leginkább 
ama hitványok, kik a haza legvészesebb napjaiban 
az ellenséggel nem átallották gáládul kacérkod­
ni, de kárhoztatásunkat, mielőtt a szokásos kife­
jezés szerint „fátyolt borítanánk a múltra,“ most 
19 év után is, ki kell jelentenünk. Valóban, isten 
csodája, hogy még áll hazánk! . . . mert hiszen

A meddig a történet csillaga 
Röpíti a múltakba sugarát:
A szem saját kezünkben mindenütt 
Saját szivünkre célzó gyiJkot lát,
S ez öngyilkos kéz hányszor szállá ránk ! . . .

A következő okmányok,'melyeket — ha á t o l ­
vasok és a t. szerkesztőség is úgy akarja — más 
alkalommal közlendőnk, — mindinkább tanu- 
sitandják, mily lázas forrongás, mily balsejtelmü 
örömök, mily tarka várakozások, mily változó 
remények, mily meglepő, váratlan győzelmek stb. 
tárták hullámzásban a komáromi várőrséget s a 
város polgárságát, mig az utósó, legvégső csapás 
bekövetkezett s egy hosszú zsibbasztó éjszaka bo­
rult ránk, melyben véres rémeket, gyilkokkal 
fölszerelt idegen alakokat, penészes börtönöket, 
ijesztő bitófákat, kemény hurkokat , csörgő 
rabláncokat, jeltelen sirhalmokat, zokogó özve­
gyeket, síró árvákat, kipusztult lakhelyeket, s 
egyéb hasonló jeleneteket kellett látni a lotiport 
nemzetnek. Ifamary D á n ie l.

Gr. T eleky L ászló  leve le  herceg E szterházy P á l és gr. B atthyán y G usztáv
ellen.*)

Mylord! — Legnagyobb megütközéssel olvas­
tam a „Times“ decomb. 1-ső és 2-ki számában 
azon, Magyarország ügyeire vonatkozó két leve­
let, melyek egyike alá hg Eszterházy s a másiké 
alá egészen röviden, minden keresztnév nélkül

csak gr. Batthyány van jegyezve, bárha ezen 
nevet többen viselik.

*) Lapunk ezidei 28-ik, vagyis jul. 11-diki számában hg. 
Eszterházy Pálnak az ángol „Times“ 1851-diki folyamában
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! Е két magyar szót emel, hogy hazája ügye el 1 
len harcoljon, hogy gyalázatot szórjon az 1848- 
diki magyar minisztériumra, melynek egyikük 
— hg. Eszterházy — maga is tagja volt, s hogy 
a magyar ügy egyik legkitűnőbb mártírjának, a 
halhatlan Batthyány Lajosnak, Magyarország 
egykori miniszterelnökének emlékét rágalmakkal 
illesse.

En ezen vitatkozásba mint magyar, mint szent 
ügyünk egyik hü szövetségese s mint gr. Batthyány 
Lajos egyik legbensőbb, legodaadóbb barátja ele­
gyedem. Tartozom ezzel hazámnak, tartozom az 
általam szolgált kormánynak, tartozom a becsü­
letében annyira méltatlanul megtámadt hős mártír 
hamvainak s tartozom önmagámnak.

S ha csak most intézem Önhöz ezen sorokat, 
oka, mert mostanáig nem volt tudomásom a kér­
déses levelekről. Ön tudja, hogy „procul negotiis“ 
élek.

Hg Eszterházy azt mondja, hogy Angliának 
Magyarország iránt való rokon3zenve indította őt 
levele közzétételére, azonban világos, miként a 
magyar herceg avégből vette kezébe a tollat, hogy 
azon rokonszenv ellen küzdjön, melyet hazájának 
ügye a nagy és nemes ángol nemzetben felköltött.

Mindazáltal törekvésem nem az, hogy hg Esz­
terházy nah levele Írásakor kitűzött célját vizsgál­
jam; törekvésem nem az, megmutatni, mily meg­
döbbentő, hogy bátorsága vala ily célt bevallania, 
s ezt felemelt fővel, a világgal szemben, annélkül, 
hogy eszébe jött volna ez eszmére elpirulnia.

Okait és vádjait akarom elemezni, s az Ön fi­
gyelmét arra akarom fordítani, hogy a két — kér­
désbon forgó — férfi leveléből mennyire kirí a 
hazánk legismertebb eseményeiben való legvasta­
gabb tudatlanság.

Hg Eszterházy azt erősíti, hogy az osztrák kor­
mány 1825. óta állhatatosan tiszteletben tartotta 
alkotmányunk minden alap elvét.

Őszinte köszönettel tartozom a hgnek azért, 
hogy szives vala megjelölni azon dátumot, moly-
mepjelont és kövesek által ismert, hazafiatlan s nemzetünket 
ép úgy, mint 18 18-iki független kormányunkat méltatlan rá­
galmakkal illető levelét közzétettük, mint adalékot forradal­
munk я annak féríiai történetéhez. E levélre vonatkozólag e 
napokban igen fontos okirattal lön szerkesztőségünk megtisz­
telve. Ez gr. Telcky Lászlónak hg. Esterházy (mellékesen 
gr. Batthyány Gusztáv} rágalmaira irt válasza, melyet level 
alakjában, eredetileg francia nyelven egy ángol föurhoz inté­
zett, a közvélemény felvilágosításául. Midőn ez érdekes ok­
mányt közzé tennök, egyszersmind őszin!о köszönetét mon­
dunk értő a szives beküldőnek, ki ezzel azon harcunk törté­
netónk adattárát gazdagította, melyet jobbjainknak meg Vi­
lágos után is folytatniok kellott az elnyomással szövetkezett 
rágalmak ellen. (Szerk.)

nél szerinte az osztrák kormány által a magyar 
alkotmány tiszteletben tartása kezdődik ; mert 
ezen dátumnak köszönöm, hogy szükségtelen az 
1825-öt megelőzött korszakba visszamennem. Nem 
szükséges így elemeznem az osztrákoknak há' 
romszázados uralmát Magyarországon, mely 1527- 
től 1825-ig terjed ; nem szükség fölemlítenem, hogy 
mennyit szenvedett a magyar nemzet a hitszegő, 
vérengző és zsarnok uralom alatt, s hogy ezen 
korszakig csak a 18 hónapon át uralkodó II. Li- 
pót és a magát soha meg nem koronáztatott II. 
József kormánya nem vala törvényszegő, miből az 
következik, hogy a többi mind megsértette azon 
alkotmányt, melyre hűséget esküdött. Eszterházy 
hercegnek magának sem látszanak tetszeni az ily 
eskük.

Alkotmányunk bár azt rendelé : az országgyű­
lés minden harmadik évben összehivassék, ez 
1811' töl 1825-ig még sem történt meg, hanem az 
alkotmány és fejedelmi szó dacára újabb katona- 
kiállítás és az országgyűlés beléegyezése nélkül 
újabb adóemelés rendeltetett el. Lássuk most tehát, 
hogy a bécsi kormány mennyire tartotta tisztelet­
ben intézményeinket I. Ferenc és V. Fcrdinánd 
uralkodása alatt.*

Elég lesz, ha e tekintetben csak néhány fonto­
sabb tényről emlékszem meg.

Alkotmányunk határozottan kimondja, hogy 
„Magyarország szabad és független királyság, 
mely semmi más ország vagy nemzet alá nem ren­
deltethetik, hanem meg fogja mindigjíartani saját 
alkotmányát, következőleg mindig saját királyai 
által kormányzandó, nem más országok példája, 
hanem saját törvényei és szokásai szerint;

»hogy csak az uralkodó és nemzetből álló és 
az országgyűlés által képviselt törvényhozó ha­
talomnak van joga törvényeket hozni, értelmezni 
és módosítani, s hogy a törvényhozás másként 
soha som gyakorolható;“

„hogy Magyarország sohasem kormányoztatha- 
tik rendelőtök által; hogy sohasem kormányoz 
tathatik az osztrák örökös tartományokban diva­
tozó mód szerint;“

„hogy a közügyeket csak az országgyűlés in­
tézheti e l;“

„hogy kormány-hivatalnokokká, vagy a magyar 
hadsereg tisztjei és parancsnokaivá kizárólag csak 
az ország fiai neveztethetnek k i ;“

„hogy a magyar királynak semminemű idegen 
hadcsapatokat az országba nem szabad bevinnie 
s hogy az országgyűlés beléegyezése nélkül sem 
háborút nem üzenhet, sem semminemű szerződést 
nem köthet.“

6 37
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Mindezeket pedig biztositák számunkra mind 
törvényeink, mind királyaink diplomái és fejedel­
mi szavaik.

S mindemellett 1825-től 1848-ig is minden biz­
tosítékunk s alkotmányunknak állítólagos tiszte­
letben tartása dacára az idegenek folytonosan be-

léavatkozának ügyeinkbe s mondhatni, hogy ezen 
időszak alatt az osztrák Metternich hg és a cseh 
Kollowrath gr. kormányzák Magyarországot, nem 
pedig a magyar kormány.

(Folyt kov.)

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Szept. 30. —

(VK.) Midőn e sorokat Írjuk, a „honatyák“ se­
regestül tapodják a tudományok lépcsőit, s halad­
nak fölfelé, minden különbség nélkül, akár a 
Pallas választott seregéhez tartoznak, akár nem.

Ma van az első ülés — az akadémia palotá­
jában.

Végre is, „szükség törvényt ront.“ Hiába mond­
ták ki, hogy e pompás nagyterem, hol márvány, 
arány és mahagóni-fa képezik az ékités anyagját, 
s néma karyatidek tartják a tágas karzatok 
íveit, a tudós társaság céljain kívül egyébre soha 
át nem adható: volt itt már szépirodalmi felolva­
sás, irói segélyegyleti hangverseny, s lessz annyi 
szóbeszéd, melyet tizenöt lap csatornája sem bí- 
rand az országba szerteszét szivárogtatni.

A pártok ezután egy darabig itt fogják zörgetni 
fegyvereiket, s e fegyverzörejben elhallgatnak a 
— múzsák. Legalább a képtár termeit egy időre 
bezárják.

Itt vannak tehát újra a miniszterek, kik a ne­
hány heti szünet alatt szerteszét jártak, s a gyógy­
helyekre is leginkább csak azért vonultak, mert 
ott legalább munkáikban nem háborgatá őket 
minden lépten nyomon egy egy alázatos kihall­
gatásért folyamodó. Itt van gr. Andrássy Gyula, 
a ki azóta Napóleon császártól hallá e szavakat: 
„mióta nem láttam önt, sok érdemet szerzett ma­
gának !“ Biz az régen volt; akkor az elnökmi­
niszter száműzött vala, s nem álmodá, hogy az 
osztrák udvar egyik első rangú kísérője legyen 
valaha! Itt van Deák Ferenc is, azon az erős tala­
pon, melyet az önérzet ád egy negyven éves pálya 
feddhetlenségc után. Itt vannak a baloldal vezér­
szónokai. Itt vannak a szélső bal zajos esatározói 
is, kik a szünidő alatt többet fáradoztak megyéik­
ben, mint a képviselőház termeiben szoktak, no­
ha itt sem igen kímélik magukat. Itt vannak a 
liányadbizottság megviselt tagjai, a közös-ügyes­
kedés gyakorlati úttörői, kik egyébről sem beszél­
tek azóta, mint — milliókról. Itt vannak mind, 
folytatni a munkát.

Az új terem arcúlatáról ma még nem adhatunk 
rajzot, mert az első ülés ép akkor kezdődik, mi­

dőn e hetüket sietve szórjuk a papírra, nehogy 
elkéssünk az ünnepélyes megnyitástól, s az öreg 
Szentiványi Károly megnyitó beszédétől.

A megnyíló ülésfolyam, ha a szőnyegre kerülő 
tárgyakat tekintjük, azzal biztat, hogy a beszédláz 
nem fog oly járványos lenni, mint volt a közjogi 
viták alatt. Ezek oly tárgyak valának, melyeknél 
a költő szerint: „minden Jankó, Kata, világrázó 
diplomata.“ Hozzá szólt tehát boldog, boldogta­
lan. Egészen mások a pénzügyi kérdések, vas­
utak, hányad-arány, törvénykezési ügyek, melyek 
szakismeretet kívánnak. A phrázis itt nem üdvö­
zít. Ekkép azon édes álmokban ringatózunk, 
hogy csak az fog beszélni, a ki értiekérdések lé- 
nyegét, s mentve leszünk a búskomoly jerémiá- 
doktól, az ösztövér panaszoktól, s mindazon is­
métlésektől, melyek annyiszor zengtek-bongtak 
már füleinkbe.

De most jut eszünkbe valami. Létezik egy 
vesszőparipa , melyen halálig nyargalászhat az 
oly képviselő, ki minden áron újra meg újra ki 
akarja magát keseregni a föladott jogok fölött.

Van interpellatió ! Képzeljük, hogy már is 
minden szélső baloldali hazánkfia megtömte zse­
beit egy csomó gyúanyaggal. A kormánynak 
lessz mit hallgatnia. Eltiltá az aradi honvédgyü 
lést, elkoboztatá Kossuth váci levelét, nehány me­
gyét és várost kurtára fogott, stb. Elkészülhet te­
hát arra, hogy ez úgy nevezett „félénk“ bátorsága 
nem marad a kérdőre vonatás men у dörgései 
nélkül.

Aztán az igazolások, az ungvári „roham,“ a 
hat emberélet, stb. Félni lehet, hogy a karzatok 
karyatidjoi egyszer csak megunják viselni nehéz 
terhüket, s az ünnepélyes tudósok beszédeihez és 
a költők szolid felolvasásaihoz szokván, nem áll­
ják ki a pártok kereszttüzét.

Es mégis százszor örömostebb gondolunk az 
újonnan rögtönzött országház bármely tüzes vitá­
jára, mint a városház sajnálatos csetepatéira. 
Amott pártok küzdenek, tiszteletreméltó pártolj 
nagy kérdések fölött; itt két főtisztviselő küzd
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Ó - B U D A  L A K O S A I .
— Rajzolta F re csk a y  —

Pest. 1867. Nyomatott Emieh öasztAv iragyar akad* p/omdészr&l.
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